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D  Vor dem Aufbau Anleitung lesen und fiir spétere Verwendung aufbewahren.

F  Avant le montage, lire cette notice et la ranger afin de pouvoir la réutiliser a un moment ultérieur.
GB Before erecting, please read the instructions and then keep them for further reference.

| Prima del montaggio, leggere le istruzioni e conservarle per un utilizzo successivo.

NL  Vdér montage a.u.b. de handleiding doorlezen en voor later gebruik bewaren.

ESP Antes del montaje deberdn leerse las instrucciones y guardarlas para un uso posterior.

SF  Lue kéyttoohje huolellisesti Iapi ennen asennusta ja séilyté se vastaisuuden varalta.

S  Las igenom instruktionerna fére montering och spara dem fér anvandning vid ett senare tillfalle.
DK Vejledningen skal lzeses inden pobygning og gemmes til senere brug.
N Les bruksanvisningen fer montering og oppbevar den for senere bruk.
HR  Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kasnije koristenje.
S| Pred postavitvijo natanéno preberite navodila ter jih shranite za kasnej$o uporabo.

SK Pred postavenim si precitajte ndvod a odlozte si ho na neskorsie pouZitie.
CZ Pred montdZi si prectéte nédvod a uschovejte jej pro pozdé;

i pouZiti.

BH Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kasnije koristenje.

PL  Przeczytad przed montazem i zachowac do pézniejszego wykorzystania.

HU Az dsszeszerelés el6tt olvassa el az utmutatdt, és 6rizze meg a késdbbi

hasznélathoz.

RO Cititi instructjunile inainte de montare si pastrati-| pentru a-| putea utiliza

si mai tarziu.

BG  [pouereTe pbOBOACTBOTO 3a YNIOTPEGA MPEAM MOHTAXE 0 3ANa3eTe.

Werkzeug
notwendig!

Tool required!
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Ihr JUWEL Q a t ist aus witterungsbesténdigen Materialien gefertigt und kann ohne
weiteres mit einem Gartenschlauch abgespritzt werden. Nicht mit scharfen, rauen Gegensténden oder aggressiven
Reinigungsmitteln re\nigen.

: ce produit de qualité JUWEL a été fabriqué a partir de matériaux résistant
aux |ntemperles et peut elre aspergé au jet d'eau sans probléme avec un tuyau de jardin. Ne pas nettoyer avec des
objets affdités ou rugueux, ni avec des détergents agressifs.

Care instructions: This JUWEL quality product was produced with weatherproof materials and may be washed down
with a garden hose. Do not clean with sharp or rough objects or with aggressive detergents.

Note di preservazione: questo prodotto Juwel di qualita é realizzato in materiali resistenti agli agenti atmosferici e
puo essere senz‘altro irrorato con un tubo flessible di irrigazione. Non pulire con oggetti acuminati o scabri oppure
con detergenti aggressivi.

Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad JUWEL esta fabricado con materiales resistentes a la in-
temperie y puede lavar sin mas con una manguera de jardin. No debe limpiarse con objetos puntiagudos y rugosos
o con detergentes agresivos.

Holto-ohjeet .JUWEL Iaatutuote on valmistettu saanvalhlelua kestavistd materiaaleista ja se kestad ilman muuta
myés pt kutuksen. Al4 kaytd ) terévid, karheita esineitd &léké aggressiivisia puhdi-
stusalnelta,

i : Din JUWEL odukt dr tillverkad av vaderbesténdigt material och kan utan vidare spolas
av med en tradgérdsslang. Rengér inte med vassa eller grova foremal eller aggressiva rengéringsmedel.
i Dette JUWEL- materialer og kan uden videre
afspm](es med en haveslange. Ma ikke gores ren med skarpe, ru genstande eller aggressive rengeringsmidler!
Ditt JUWEL- i er laget av 1dige materialer og kan uten videre avspyles med
hageslange. Rengjor ikke med skarpe, ru gjenstander eller aggressive rengjeringsmidler.
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Upute za njegu: Kvalitetni proizvod JUWEL je napravlien od materijala utpormh na vremenske uv]e(e i moze se
bez da||njega prati vrtnom gumenom cijevi. Ne Cistiti ostrim, hrapavim ili ag za
Giséenje.
Napotek za vzdrZevanje: Vas izdelek JUWEL je izdelan iz materialov, ki so odporni na vremenske vplive ter ga lahko
brez nadaljnjega operete s cevjo za zalivanje
Pokyny na udrzbu: Kvalitny vyrobok JUWEL je vyrobeny z materidlov, ktoré odolavaju vplyvom pocasia, a mézZe
bez problémov postrieka zdhradnou hadicou. Necistite ho ostrymi a drsnymi predmetmi ani agresivnymi Cistiacimi
prostriedkami.
Pokyny pro udrzbu: Kvalitni yrobek JUWEL je je vyroben z materialt, odolnym proti vlivim pocasi, a miZe byt
beze vSeho ostiikavan zéhradni hadici. Vyhnéte se Cisténi ostrymi, drsnym\ prfedméty anebo agresivnimi Cisticimi
prostfedky.
Upute za njegu: Vas kvalitetni prolzvod JUWEL napravljen je od materijala otpornog na vremenske prlllke, i moze se
bez problema oprati gumenom cijevi za vrt. Ne Gistiti otrim, hrapavim pi ili nekim
za ciscenje.
Wskazoéwki na temat pielegnacji : Wysokiej jakosci produkt JUWEL wykonany jest z materiatdw odpornych na
wptywy atmosferyczne i moze by¢ bez problemu myty przez spryskanie go wodg z weza ogrodowego. Nie czysci¢
ostrymi, chropowatymi przedmiotami lub agresywnymi $rodkami do czyszczenia.
Apolasi Gtmutaté: A JUWEL mindségi termék, amely az id6jarés viszontagsagait 4ll6 anyagokbd| készilt, és minden
tovébbi nélkiil locsolhatd kerti tomlével. Ne tisztitsa éles, érdes eszkézokkel vagy agressziv tisztitészerekkel.

iuni Produsul este dintr-un material rezistent la coroziune si poate fi spalat cu un furtun. Nu-l curatati
cu un material aspru sau ascutit sau cu substante de curatat agresive.
YKa3aue 3a noARbpKaHe: To3u NPOAYKT € U3TOTBEH OT MATEPHa, YCTOWIMB Ha ATMOCKHEPHN BIUSHIS 1 MOXE 1A CE NpLCKA 6eanpoGemHo
C TPAZIMHCKY MapKyi. []a He Ce M04CTBA C OCTPY MIPEAMETH WM ArPECHBHI NIOYCTBALLM CPEACTBA.
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